
INFORMATIVA 
sul tra1amento dei da8 personali 

Ar#coli 12 e ss. del Regolamento (UE) 2016/679 (GDPR) 

PREMESSA  
Nel rispeCo di quanto previsto dal Regolamento UE 2016/679 (di seguito GDPR) forniamo, nel seguito, le informazioni in 
ordine al traCamento dei da# personali forni# dall’interessato, in relazione ai rappor# con le Società del Gruppo ZuccheO da 
intendersi come ZuccheO Spa e le società controllate o collegate o partecipate da questa società e società controllan# la 
medesima (di seguito le Società). L’informa#va è resa ai sensi dell’art. 13 GDPR. 

1. IDENTITA’ E DATI DI CONTATTO  
In relazione ai diversi ambi# in cui il traCamento sarà svolto ai fini della presente informa#va, le Società potranno ricoprire il 
ruolo di Titolare del traCamento ai sensi dell’art 4 GDPR oppure di Con#tolari del traCamento ai sensi dell’art 26 GDPR. 
L’elenco delle Società Con#tolari del traCamento è rinvenibile ai seguen# link (hCps://www.zuccheO.it/website/cms/societa-
del-gruppo.html / hCps://www.zuccheO.it/website/cms/zuccheO-mondo.html) e l’accordo di con#tolarità viene reso 
disponibile su richiesta dell’interessato, che può inviare una email all’indirizzo ufficio.privacy@zuccheO.it. 
Le Società possono essere contaCate ai seguen# recapi#: via Solferino n. 1 – 26900 Lodi (LO), tel: 0371/5941; email: 
ufficio.privacy@zuccheO.it. 

2. DATI DI CONTATTO DEL RESPONSABILE DELLA PROTEZIONE DATI (DPO) 
Il Responsabile della protezione dei da# è, per le società del Gruppo che hanno effeCuato la designazione, il doC. Mario 
Brocca, tel. 0371/5943191, email: dpo@zuccheO.it; pec: dpogruppozuccheO@gruppozuccheO.it. 
Per eventuali altre designazioni di Responsabili della protezione dei da# rela#vi alle Società è possibile richiedere maggiori 
chiarimen# all’indirizzo ufficio.privacy@zuccheO.it. 

3. FINALITÀ DEL TRATTAMENTO, BASE GIURIDICA E PERIODO DI CONSERVAZIONE DEI DATI 

Finalità Tipologia di da. 
tra0a. Base giuridica Ruolo Società 

del Gruppo
Periodo di 

conservazione*

a) Precontra1uale/
contra1uale 

Fornire informazioni su prodoO 
e servizi commercializza#, se 
richiesto dall’interessato; 
esecuzione dei rappor# 
contraCuali in essere.

Da# anagrafici e da# 
di contaCo; da# 
necessari 
all’esecuzione del 
rapporto 
contraCuale.

Esecuzione di un 
contraCo di cui Lei è 
parte o misure 
precontraCuali adoCate 
su richiesta 
dell’interessato; 
adempimen# di obblighi 
legali. 

art. 6 co. 1 le,. b) e c) 
GDPR.

Titolare del 
traCamento

Secondo norme di 
legge. 
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b) Marke8ng dire1o 
invio, con modalità 
automa#zzate di contaCo (email 
e messaggis#ca istantanea) e 
tradizionali (telefonate con 
operatore e posta ordinaria), di 
materiale pubblicitario, 
newsleCer, comunicazioni 
promozionali e commerciali 
rela#vi a prodoO e/o even# e/o 
corsi di formazione in relazione, 
nonché realizzazione di studi di 
mercato e analisi sta#s#che e 
rilevazione del grado di 
soddisfazione della clientela.

Da# anagrafici e da# 
di contaCo.

Consenso (richiesto con 
contraCo o con richiesta 
specifica); 

(facolta#vo e revocabile 
in qualsiasi momento) 

Art. 6 co. 1 le,. a) GDPR. 

Qualora l’interessato non 
abbia prestato il 
consenso per l’invio di 
comunicazioni 
commerciali con modalità 
automa#zzate, potrà 
comunque riceverle 
aCraverso le modalità 
tradizionali, qualora non 
abbia manifestato il 
dissenso aCraverso le 
modalità ordinarie e/o il 
Registro delle 
opposizioni.

Con#tolari del 
traCamento

Sino alla revoca 
del consenso per 
tale finalità e/o 
trascorsi cinque 
anni dall’ 
espressione del 
consenso.

c) Marke8ng su già clien8 
invio di comunicazioni rela#ve a 
prodoO/servizi contraCualizza# 
e/o a prodoO/servizi similari a 
quelli già contraCualizza# 
(newsleCer, webinar, even#, 
aOvità forma#ve).

Da# anagrafici e da# 
di contaCo; da# 
rela#vi all’azienda di 
appartenenza e ruolo 
ricoperto.

LegiOmo interesse 

Art. 6 co 1 le,. f) GDPR.
Con#tolari del 
traCamento

Fino alla revoca 
del consenso.

d) Marke8ng indire1o 
Comunicazione dei da# a 
partner commerciali/terzi 
affinché possano renderla 
des#nataria di comunicazioni 
marke#ng.

Da# anagrafici e da# 
di contaCo.

Consenso (richiesto con 
contraCo o con richiesta 
specifica) 

(facolta#vo e revocabile 
in qualsiasi momento) 

Art. 6 co. 1 le,. a) GDPR.

Con#tolari del 
traCamento

Sino alla revoca 
del consenso per 
tale finalità e/o 
trascorsi cinque 
anni dall’ul#ma 
interazione con le 
Con#tolari del 
traCamento.

e) Raccolta e pubblicazione di 
contenu8: 

generazione di case history e  
pubblicazioni su social, 
quo#diani, riviste e si# internet 
di immagini, video, recensioni, 
valutazioni ed altri contenu# che 
l’interessato può liberamente 
decidere di condividere con i 
Con#tolari del traCamento, 
nonché su eventuali altri mezzi 
di comunicazione u#lizza# (come 
previsto dai singoli consensi di 
volta in volta richies#).

Da# anagrafici; 
immagini, suoni, 
società di 
appartenenza, ruolo 
ed esperienza 
professionale, 
nickname, profilo dei 
social networks

Consenso (facolta#vo e 
revocabile in qualsiasi 
momento) 

Art. 6 co 1 le,. a) GDPR.

Con#tolare del 
traCamento

Sino alla revoca 
del consenso per 
tale finalità e/o 
trascorsi cinque 
anni dall’ul#ma 
interazione con le 
Con#tolari del 
traCamento.
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*Alla cancellazione, i dati potranno essere conservati per un ulteriore periodo, di massimo un anno, secondo le politiche di 
conservazione dei backup dei sistemi informativi delle società. 

4. OBBLIGATORIETA’ DEL CONFERIMENTO DEI DATI 
L’interessato deve fornire alle Società i da# necessari per lo svolgimento del rapporto contraCuale, come pure i da# necessari 
ad adempiere ad obblighi previs# da leggi, regolamen#, norma#ve comunitarie, ovvero da disposizioni di Autorità a ciò 
legiOmate dalla legge e da organi di vigilanza e controllo (di cui alle finalità a) e f) sopra indicate). 
I da# non essenziali per lo svolgimento del rapporto contraCuale sono qualifica# e considera# supplementari e il loro 
conferimento da parte dell’interessato, se richiesto, è facolta#vo e vincolato al consenso. Il consenso fornito potrà essere 
revocato dall’interessato in qualsiasi momento scrivendo una email all’indirizzo: ufficio.privacy@zuccheO.it. Tale revoca non 
pregiudicherà in alcun modo la liceità del traCamento basata sui consensi conferi# prima della revoca. 

5. MODALITA’ DEL TRATTAMENTO 
I da# personali saranno registra#, traCa# e conserva# presso gli archivi delle Società, cartacei ed eleCronici, in oCemperanza 
alle misure tecniche e organizza#ve adeguate di cui all’art. 32 del GDPR. Il traCamento dei da# personali dell’interessato può 
consistere in qualunque operazione o insieme di operazioni tra quelle indicate all' art. 4, comma 1, punto 2 del GDPR. 
Il traCamento dei da# personali avverrà mediante l’u#lizzo di strumen# e procedure idonei a garan#rne la sicurezza e la 
riservatezza e potrà essere effeCuato, direCamente e/o tramite terzi delega#, sia manualmente mediante suppor# cartacei, 
sia mediante l’ausilio di mezzi informa#ci o strumen# eleCronici. I da#, ai fini della correCa ges#one del rapporto e 
dell’assolvimento degli obblighi di legge, potranno essere inseri# nella documentazione interna delle Società e se necessario 
anche nelle scriCure e nei registri obbligatori per legge. 
I da# personali dell’interessato potranno essere traCa# dai dipenden# delle funzioni aziendali delle Società deputate al 
perseguimento delle finalità sopra indicate. Tali dipenden# sono sta# espressamente autorizza# al traCamento e hanno 
ricevuto adeguate istruzioni opera#ve ai sensi e per gli effeO dell’art. 29 GDPR 

6. CATEGORIE DI DESTINATARI DEI DATI PERSONALI 
I da# personali dell’interessato possono essere comunica# e traCa# da soggeO esterni operan# in qualità di #tolari autonomi 
ai sensi degli arC. 4 e 24 GDPR quali, a #tolo esemplifica#vo, autorità ed organi di vigilanza e controllo ed in generale soggeO, 
pubblici o priva#, legiOma# a richiedere i da# e/o a soggeO operan# in qualità di Responsabili del traCamento ai sensi 

f) Raccolta da8 di test, 
ques8onari, sondaggi 
finalizza# all’iden#ficazione 
di processi aziendali e alla 
ges#one degli stessi

Da# anagrafici e 
informazioni rela#ve 
ai processi e 
procedure aziendali

Consenso (facolta#vo e 
revocabile in qualsiasi 
momento) 

Art. 6 co 1 le,. a) GDPR.

Con#tolare del 
traCamento

Sino alla revoca 
del consenso per 
tale finalità e/o 
trascorsi cinque 
anni dall’ul#ma 
interazione con le 
Con#tolari del 
traCamento.

g) Se necessario, per 
accertare, esercitare o 
difendere i diriZ delle 
Con#tolari in sede 
giudiziaria.

Da# anagrafici e da# 
di contaCo, da# 
rela#vi all’esecuzione 
del contraCo.

LegiOmo interesse 
(tutela giudiziaria) 

Art. 6 co 1 le,. f) GDPR.

Titolare del 
traCamento

Per il tempo 
necessario a 
all’esercizio dei 
diriO in sede 
giudiziaria.

h) Registrazione su Portali 
internet.

Da# anagrafici e da# 
di contaCo, da# 
rela#vi all’azienda di 
appartenenza e 
posizione lavora#va 
ricoperta

Consenso espresso Con#tolare del 
traCamento

Cinque anni 
dall’ul#ma 
interazione

i) Finalità di assistenza su 
prodoO e servizi acquista#.

Da# anagrafici, di 
contaCo, da# 
personali in funzione 
del prodoCo/servizio 
contraCualizzato.

Esecuzione di un 
contraCo di cui Lei è 
parte (per risoluzione 
anomalie e 
malfunzionamen#). 

Interesse legiOmo (per 
analisi finalizzate al 
miglioramento del 
servizio).

Titolare del 
traCamento

Cinque anni 
dall’ul#ma 
interazione.
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dell’art. 28 GDPR), quali a #tolo esemplifica#vo società di consulenza e/o studi professionali e/o professionis#, ad esempio 
legali, fiscali e compagnie di assicurazioni. 
I da# potranno inoltre essere comunica# dalle Società ai loro partner commerciali/concessionari per l’adempimento di aOvità 
connesse all’esecuzione del contraCo o per lo svolgimento – da parte degli stessi – di azioni commerciali, previo consenso 
espresso dell’interessato. 

7. TRASFERIMENTO DATI IN PAESI EXTRA-UE 
I da# forni# dall’interessato saranno traCa# solo in Paesi si# all’interno dell’Unione Europea. Qualora i da# personali 
dell’interessato siano traCa# in uno stato non appartenente all’UE, saranno garan## i diriO aCribui# a quest’ul#mo dalla 
norma#va comunitaria e verrà data tempes#va comunicazione all’interessato. 

8. DIRITTI DELL’INTERESSATO  
Ai sensi degli arC. 15 e ss GDPR, l’interessato potrà esercitare i seguen# diriO: 
a. accesso: conferma o meno che sia in corso un traCamento dei da# personali dell’interessato e diriCo di accesso agli stessi; 

non è possibile rispondere a richieste manifestamente infondate, eccessive o ripe##ve; 
b. reOfica: correggere/oCenere la correzione dei da# personali se erra# o obsole# e di completarli, se incomple#;  
c. cancellazione/oblio: oCenere, in alcuni casi, la cancellazione dei da# personali forni#; questo non è un diriCo assoluto, in 

quanto le Società potrebbero avere mo#vi legiOmi o legali per conservarli; 
d. limitazione: i da# saranno archivia#, ma non potranno essere né traCa#, né elabora# ulteriormente, nei casi previs# dalla 

norma#va; 
e. portabilità: spostare, copiare o trasferire i da# dai database delle Società a terzi. Questo vale solo per i da# forni# 

dall’interessato per l’esecuzione di un contraCo o per i quali è stato fornito consenso e espresso e il traCamento viene 
eseguito con mezzi automa#zza#; 

f. opposizione al marke#ng direCo; 
g. revoca del consenso in qualsiasi momento, qualora il traCamento si basi sul consenso. 
Ai sensi dell’art. 2-undicies del D.Lgs. 196/2003 l’esercizio dei diriO dell’interessato può essere ritardato, limitato o escluso, 
con comunicazione mo#vata e resa senza ritardo, a meno che la comunicazione possa compromeCere la finalità della 
limitazione, per il tempo e nei limi# in cui ciò cos#tuisca una misura necessaria e proporzionata, tenuto conto dei diriO 
fondamentali e dei legiOmi interessi dell’interessato, al fine di salvaguardare gli interessi di cui al comma 1, leCere a) 
(interessi tutela# in materia di riciclaggio), e) (allo svolgimento delle inves#gazioni difensive o all’esercizio di un diriCo in 
sede giudiziaria)ed f) (alla riservatezza dell’iden#tà del dipendente che segnala illeci# di cui sia venuto a conoscenza in 
ragione del proprio ufficio). In tali casi, i diriO dell’interessato possono essere esercita# anche tramite il Garante con le 
modalità di cui all’ar#colo 160 dello stesso Decreto. In tale ipotesi, il Garante informerà l’interessato di aver eseguito tuCe le 
verifiche necessarie o di aver svolto un riesame nonché della facoltà dell’interessato di proporre ricorso giurisdizionale. 

Si precisa, inoltre, che - prima dell’evasione delle richieste – le Società potranno effeCuare un accertamento dell’iden#tà 
dell’interessato iden#tà, per valutare la legiOmità della richiesta ricevuta.  

Per esercitare tali diriO l’interessato potrà rivolgersi alle Società Con#tolari del traCamento o Titolari autonomi del 
traCamento in relazione agli ambi# come sopra defini# all’indirizzo ufficio.privacy@zuccheO.it oppure contaCando il 
numero 0371/594.3191 o inviando una missiva a Ufficio Privacy ZuccheO, via Solferino n. 1 – 26900 Lodi.  
Le Società risponderanno entro 30 giorni dalla ricezione della richiesta formale inviata dall’interessato.  
Ricordiamo che in caso di violazione dei da# personali dell’interessato, quest’ul#mo potrà proporre un reclamo all’autorità 
competente: “Garante per la protezione dei da# personali”. 

LE SOCIETÀ 
DEL GRUPPO ZUCCHETTI
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DESIGNAZIONE DI RESPONSABILE DEL TRATTAMENTO  
(Data Processing Agreement) 

(Art. 28 del Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016) 

PREMESSO CHE 

a. Tra il CLIENTE ed il FORNITORE indicato nel contra6o cui il presente documento si riferisce (di seguito FORNITORE) 
è in essere un contra6o per l’erogazione di servizi informaCci e/o servizi ad essi collegaC (di seguito SERVIZIO e/o 
SERVIZI), di cui la presente è parte integrante; 

b. nel presente contra6o le parC concordano di definire  

− con il termine “GDPR” il Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 aprile 
2016 relaCvo alla protezione delle persone fisiche con riguardo al tra6amento dei daC personali, nonché alla 
libera circolazione di tali daC e 

− con il termine “NormaCva Privacy” le disposizioni del GDPR nonché tu6e le altre disposizioni delle leggi 
dell’Unione o delle leggi degli StaC membri relaCve alla protezione dei daC personali e alla loro libera 
circolazione. 

c. nello svolgimento del SERVIZIO, il Titolare del tra6amento dei daC personali, ai sensi e per gli effe\ dell’art. 4 co 1 
n. 7 del GDPR, è il CLIENTE e incombe sullo stesso il compimento di tu\ gli a\ previsC dalla NormaCva Privacy per 
il tra6amento dei daC personali vale a dire l’informaCva, la raccolta del consenso, l’adozione di tu6e le misure 
autorizzaCve, di incarico e di conservazione e di altro Cpo anche per realizzare il sistema sicurezza, ivi comprese le 
relaCve misure; 

Ciò premesso, tra le ParC, 
SI CONVIENE E SI STIPULA 

quanto di seguito riportato.  

1. Designazione di Responsabile del traIamento 
1. Per i compiC che, in base al contra6o per il SERVIZIO, vengono affidaC al FORNITORE, quest’ulCmo ai sensi 

dell’art.4 co 1 n. 8) e dell’art. 28 GDPR è designato Responsabile del tra6amento. 
2. Il Responsabile del tra6amento precisa di essere in grado di offrire garanzie sufficienC per me6ere in a6o 

misure tecniche e organizzaCve adeguate in modo tale che il tra6amento soddisfi i requisiC del GDPR e 
garanCsca la tutela dei diri\ degli interessaC. 

2. OggeIo del DPA  
2.1. Ogge6o della presente designazione è definire le modalità e le condizioni contra6uali con le quali il 

Responsabile del tra6amento si impegna ad effe6uare, per conto del Titolare del tra6amento, le operazioni di 
tra6amento dei daC personali quali definiC dal contra6o e specificate nell’allegato tecnico “Registro del 
tra6amento del servizio” messo a disposizione a richiesta del Titolare del tra6amento.  

2.2. Nel quadro delle loro relazioni contra6uali, le parC si impegnano a rispe6are la regolamentazione in vigore 
applicabile al tra6amento dei daC personali e, in parCcolare, il GDPR e la NormaCva Privacy. 

3. Durata del DPA  
3.1.  La presente designazione avrà la durata del contra6o a cui si riferisce. 

4. Descrizione delle prestazioni del Responsabile del traIamento  
4.1. Il Responsabile del tra6amento è autorizzato a tra6are, per conto del Titolare del tra6amento, daC personali 

necessari per fornire il SERVIZIO quale previsC dal contra6o. Per i daC che il Titolare del tra6amento ha già 
fornito e che fornirà, lo stesso garanCsce di aver già acquisito il consenso degli interessaC al loro tra6amento 
ai sensi dell'art. 6 co 1 le6. a) l GDPR, salvi i casi indicaC nel prede6o art. 6 di tra6amento consenCto anche in 
assenza di consenso. 
Il Titolare del tra6amento garanCsce il Responsabile del tra6amento di disporre legi\mamente di tu6e le 
informazioni che affiderà al Responsabile del tra6amento per il loro tra6amento, assicurando altresì che de6e 
informazioni non violano in alcun modo diri\ di terzi. 
Il Titolare del tra6amento manCene la Ctolarità delle informazioni che saranno comunicate al Responsabile 
del tra6amento per il SERVIZIO ed assume espressamente ogni più ampia responsabilità in ordine al 
contenuto dei relaCvi daC personali e manleva il Responsabile del tra6amento da ogni obbligo e/o onere di 
accertamento e/o di controllo dire6o e indire6o al riguardo. 



4.2. La natura delle operazioni realizzate sui daC è l’erogazione del SERVIZIO e/o dei SERVIZI indicaC nel contra6o, 
per cui il Titolare del tra6amento dichiara di affidare il relaCvo tra6amento dei daC al Responsabile del 
tra6amento.  

4.3. La finalità del tra6amento, la natura e la Cpologia dei daC tra6aC, le categorie di persone interessate sono 
quelle specificate nel “Registro del tra6amento del servizio”. In parCcolare il Responsabile tra6a i daC per la 
messa a disposizione del Servizio descri6o nel contra6o e la relaCva assistenza e manutenzione. 

4.4. Per quanto di sua competenza il Responsabile del tra6amento, nel tra6are i daC per l’erogazione del 
SERVIZIO, effe6uerà il tra6amento in osservanza dell’art. 5 GDPR relaCvo ai “Principi applicabili al tra6amento 
dei daC personali”. 

4.5. Per l’esecuzione dell’incarico ogge6o del presente contra6o, il Titolare del tra6amento me6e a disposizione 
del Responsabile del tra6amento le informazioni necessarie all’esecuzione delle a\vità per il SERVIZIO, anche 
indirizzate all’uClizzo appropriato del sistema informaCvo. 

4.6. Il Responsabile del tra6amento, ai sensi dell’art. 28 co 3 le6. b) GDPR, individua e incarica per iscri6o le 
proprie persone autorizzate, definendo puntualmente l’ambito di tra6amento consenCto. Il Responsabile del 
tra6amento si dichiara edo6o che le proprie persone autorizzate agiscono so6o la sua autorità. 

5. Obblighi del Responsabile del traIamento  
Il Responsabile del tra6amento, nello svolgimento delle sue funzioni, si impegna ad assolvere ed osservare i 
seguenC obblighi. 

5.1. Osservanza delle istruzioni date dal Titolare 
a. Il Responsabile del tra6amento dovrà tra6are i daC solo per le finalità sopra specificate e per l’esecuzione 

delle prestazioni contra6uali.  
b. Il Responsabile del tra6amento dovrà tra6are i daC in conformità a quanto previsto nel “Registro del 

tra6amento del servizio” ed il Titolare del tra6amento riCene adeguate le misure di sicurezza ivi previste. 
5.2. GaranCre la riservatezza 
a. Il Responsabile del tra6amento garanCsce l’osservanza della riservatezza dei daC personali tra6aC nell’ambito 

della presente designazione.  
b. Il Responsabile del tra6amento garanCsce che le persone autorizzate al tra6amento dei daC personali si siano 

impegnate alla riservatezza o abbiano un adeguato obbligo legale di riservatezza e che esse ricevano e che 
venga loro data la formazione necessaria in materia di tra6amenC dei daC personali. 

5.3.  Adozione delle misure di sicurezza del tra6amento 
a. Il Responsabile del tra6amento deve procedere al tra6amento dei daC personali in presenza delle misure 

richieste ai sensi dell'art. 32 GDPR. Le misure di sicurezza ado6ate sono quelle dichiarate nel “Registro del 
tra6amento del servizio”. Il Titolare del tra6amento prende a6o che in alcuni casi il Responsabile del 
tra6amento, procederà al tra6amento a6raverso gli strumenC predisposC e configuraC dallo stesso e 
pertanto dovrà ado6are ogni cautela necessaria solo qualora il tra6amento sia effe6uato fuori dal controllo 
dello strumento impostato e configurato dal Titolare del tra6amento.  

b. Se il Responsabile del tra6amento ha aderito ad un codice di comportamento, o ha esibito una cerCficazione, 
deve operare in presenza delle misure di sicurezza previste dal codice di comportamento o dai protocolli di cui 
alla cerCficazione. In questo caso il Titolare del tra6amento acce6erà la cerCficazione come prova del fa6o 
che il Responsabile del tra6amento ha ado6ato misure adeguate rispe6o al tra6amento effe6uato, 
rinunciando ad effe6uare a\vità di audit sui sistemi e sulle procedure del FORNITORE 

c. Il Responsabile del tra6amento, per i casi contemplaC all’art. 37 del GDPR, opera avvalendosi del proprio 
Responsabile della protezione dei daC (RPT o DPO.): se designato, i riferimenC sono indicaC nel “Registro del 
tra6amento del servizio “.  

d. In conformità dell’art. 30 GDPR il Responsabile del tra6amento (e, ove applicabile, il suo rappresentante, se 
non rientrante nei casi di esonero di cui al paragrafo 5 di tale arCcolo) deve tenere un registro di tu6e le 
categorie di a\vità relaCve al tra6amento svolte per conto del Titolare del tra6amento, contenente quanto 
indicato nel co 2 di de6o arCcolo.  

e. I registri indicaC sono tenuC in forma scri6a, anche in formato ele6ronico, e saranno messi a disposizione del 
Titolare del tra6amento a richiesta dello stesso e/o pubblicaC nell’area riservata ai clienC. 

5.4. Nomina di Sub responsabili  
a. Ai sensi dell’art.28 co 2 GDPR, con la presente designazione, il Titolare del tra6amento fornisce al 

Responsabile del tra6amento espressa autorizzazione scri6a generale alla individuazione di altri sogge\ che 
svolgano, per conto del Responsabile medesimo, il ruolo di Sub-responsabili. A fronte di tale autorizzazione il 
Responsabile del tra6amento si impegna a comunicare al Titolare del tra6amento l’elenco di tu\ gli eventuali 
sogge\ individuaC in qualità di sub-responsabili. Nel caso in cui nel tempo intervengano modifiche, aggiunte 
o sosCtuzioni dei sub-responsabili inizialmente comunicaC, tali nuove nomine dovranno essere comunicate al 
Titolare del tra6amento che avrà a disposizione 15 giorni per eventuali opposizioni: in tale caso, essendo la 
scelta di affidare il servizio strategica per il business del FORNITORE, il cliente potrà scegliere se dare disde6a 
al contra6o o modificare l’erogazione del servizio in modalità on premise se possibile.  



Il Responsabile del tra6amento dichiara e garanCsce che i Sub responsabili presentano garanzie sufficienC per 
me6ere in a6o misure tecniche e organizzaCve idonee a garanCre il rispe6o delle disposizioni della vigente 
NormaCva sulla Privacy e si impegna a vincolare contra6ualmente gli ulteriori responsabili al rispe6o degli 
stessi obblighi in materia di protezione dei daC personali assunC dal Responsabile del tra6amento nei 
confronC del CLIENTE. 

b. Qualora il Sub responsabile del tra6amento ome6a di adempiere ai propri obblighi in materia di protezione 
dei daC, il Responsabile del tra6amento conserva, nei confronC del Titolare del tra6amento, l'intera 
responsabilità dell'adempimento degli obblighi del Sub responsabile del tra6amento.  

5.5. Assistenza al Titolare per l'esercizio dei diri\ degli interessaC 
a. Per quanto possibile, il Responsabile del tra6amento – tenendo conto della natura del tra6amento - deve 

assistere il Titolare del tra6amento al fine di consenCre allo stesso di dare seguito alle richieste per l'esercizio 
dei diri\ dell'interessato di cui al Capo III GDPR  
Il Responsabile del tra6amento, nella misura in cui ciò sia possibile, assisterà il Titolare del Tra6amento con 
misure tecniche e organizzaCve adeguate. 

b. In relazione al diri6o di informazione degli interessaC, spe6a al Titolare del tra6amento fornire l’informaCva 
di cui agli ar6. 13 e 14 GDPR alle persone interessate per le operazioni del tra6amento, al momento della 
raccolta dei daC.  

5.6. Assistenza al Titolare del tra6amento nel garanCre il rispe6o degli obblighi di cui agli arCcoli da 32 a 36 del 
GDPR 

a. Il Responsabile del tra6amento, tenendo conto della natura del tra6amento e delle informazioni a sua 
disposizione, deve assistere il Titolare del tra6amento nel garanCre il rispe6o degli obblighi di cui agli ar6. da 
32 a 36 del GDPR vale a dire: 
• l’arCcolo 32. Sicurezza del tra6amento; 
• l’arCcolo 33. NoCfica di una violazione dei daC personali all'autorità di controllo; 
• l’arCcolo 34. Comunicazione di una violazione dei daC personali all'interessato; 
• l’arCcolo 35. Valutazione d'impa6o sulla protezione dei daC; 
• l’arCcolo 36. Consultazione prevenCva. 

b. Assistenza per la Sicurezza del tra6amento - Il Responsabile del tra6amento ha l’obbligo di assistere il Titolare 
del tra6amento nella realizzazione della sicurezza del tra6amento, conformemente all’art. 32 GDPR.  
Il Responsabile del tra6amento, a richiesta del Titolare del tra6amento, relazionerà sulle misure di sicurezza 
ado6ate – anche mediante eventuali quesConari e liste di controllo, previa se necessaria valutazione a livello 
proge6uale. 

c. ParCcolari misure di sicurezza del Responsabile del tra6amento già in a6o - Il Titolare del tra6amento prende 
a6o che, per il SERVIZIO, il Responsabile del tra6amento ha in essere misure di sicurezza adeguate in 
osservanza del GDPR. 
Amministratori di sistema. In relazione alle a\vità svolte dal Responsabile del tra6amento riferite alla 
conservazione dei daC personali e alle a\vità sistemisCche dire6e alla manutenzione della rete e 
all’aggiornamento dei relaCvi data base e sistemi operaCvi, gli operatori del Responsabile del tra6amento 
avranno la funzione di Amministratori di sistema. 
Gli adempimenC previsC dal Garante per la privacy nel provvedimento del 27 novembre 2008 saranno gesCC 
dal Responsabile del tra6amento; in parCcolare sarà il Responsabile del tra6amento a valutare le 
cara6erisCche sogge\ve degli amministratori di sistema, ad effe6uare le designazioni individuali, a verificare 
le a\vità dagli stessi svolte ed a provvedere alla registrazione dei relaCvi accessi. In relazione a quanto 
previsto dal provvedimento stesso il Responsabile del tra6amento si obbliga a comunicare al Titolare del 
tra6amento l’elenco aggiornato degli Amministratori di sistema; la comunicazione di tali daC potrà avvenire in 
formato ele6ronico o cartaceo ed il Titolare del tra6amento considera evaso tale adempimento anche con la 
semplice messa a disposizione dell’elenco aggiornato dei nominaCvi degli stessi Amministratori di sistema in 
un’area internet a ciò dedicata. 

5.7. Assistenza per l’obbligo di NoCfica di una violazione dei daC personali all'autorità di controllo 
Il Responsabile del tra6amento ha l’obbligo di assistere il Titolare del tra6amento nell’adempimento dei 
propri obblighi di noCfica di una violazione dei daC personali all'autorità di controllo, conformemente all’art. 
33 GDPR. Il Responsabile del tra6amento noCfica al Titolare del tra6amento ogni violazione di daC personali 
nel tempo massimo di 24 ore dopo esserne venuto a conoscenza. Tale noCfica è accompagnata da quanto 
espressamente indicato nel 3 co dell’art. 33, uCle per perme6ere al Titolare del tra6amento, se necessario, di 
noCficare questa violazione all’autorità di controllo competente. 

5.8. Assistenza per l’obbligo di comunicazione di una violazione dei daC personali all'interessato 
Il Responsabile del tra6amento ha l’obbligo di assistere il Titolare del tra6amento nell’adempimento degli 
obblighi di comunicazione di una violazione dei daC personali all'interessato, conformemente all’art. 34 GDPR; 
tale comunicazione andrà comunque sempre effe6uata da parte del Titolare del tra6amento.  

5.9. Assistenza del Responsabile del tra6amento, nell’adempimento dell’obbligo del Titolare del tra6amento della 
valutazione d'impa6o sulla protezione dei daC 



Il Responsabile del tra6amento assisterà il Titolare del tra6amento nell’adempimento degli obblighi della 
valutazione d'impa6o sulla protezione dei daC, conformemente all’art. 35 GDPR, fornendo ogni informazione 
uCle in suo possesso a6raverso il ““Registro del tra6amento del servizio”. 

5.10. Assistenza del Responsabile del tra6amento nell’adempimento dell’obbligo del Titolare del tra6amento della 
consultazione prevenCva 
Il Responsabile del tra6amento assiste il Titolare del tra6amento nella consultazione prevenCva dell’autorità 
di controllo, prevista dall’art. 36 del GDPR, fornendo al Ctolare ogni informazione uCle in suo possesso 
a6raverso il “Registro del tra6amento del servizio”. 

5.11. ResCtuzione di tu\ i daC personali al termine dell’incarico 
a. Dopo che è terminata la prestazione dei servizi relaCvi al tra6amento il Responsabile del tra6amento, su 

scelta del Titolare del tra6amento, dovrà resCtuire o cancellare tu\ i daC personali e cancellare le copie 
esistenC.  
I daC in possesso del Responsabile del tra6amento dovranno essere resCtuiC al Titolare del tra6amento, su 
richiesta dello stesso, a6raverso la consegna del backup del data base o dei files su cui risiedono i daC 
personali; e/o cancellaC entro i termini definiC nel “Registro del tra6amento del servizio”. 
Eventuali ulteriori copie dei daC stessi di backup potranno essere conservate, per l’ulteriore periodo indicato 
nel “Registro del tra6amento del servizio” per fini esclusivamente di sicurezza e non desCnaC alla 
comunicazione e alla diffusione 

b. In deroga a quanto indicato ai punC precedenC, il Responsabile del tra6amento dovrà conservare i daC nei 
casi in cui il diri6o dell'Unione o degli StaC membri ne preveda la conservazione, nei termini imposC da de6a 
normaCva o da de\ provvedimenC.  

5.12.Messa a disposizione del Titolare del tra6amento di tu6e le informazioni necessarie per dimostrare il rispe6o 
degli obblighi 
Il Responsabile del tra6amento me6erà a disposizione del Titolare del tra6amento tu6e le informazioni 
necessarie per dimostrare il rispe6o degli obblighi di cui all’art. 28 GDPR e deve consenCre e contribuire alle 
a\vità di revisione, comprese le ispezioni, realizzate dal Titolare del tra6amento o da un altro sogge6o da 
quesC incaricato – nei termini e nelle modalità meglio definite al successivo art. 8 – o dalle autorità.  

5.13.Caso in cui un'istruzione al Responsabile del tra6amento sia ritenuta in violazione del GDPR 
Qualora, il Responsabile del tra6amento, a suo parere, ritenga che un'istruzione del Titolare del tra6amento 
violi il GDPR o altre disposizioni, nazionali o dell'Unione, relaCve alla protezione dei daC dovrà informare 
immediatamente il Titolare del tra6amento.  

5.14. Osservanza dei principi di “privacy by design” e di “privacy by default” 
Il Responsabile del tra6amento nello svolgimento dell’incarico, dovrà operare in osservanza dei principi di 
protezione dei daC a parCre da quando quesC vengono proge6aC (privacy by design) e della protezione dei 
daC di default. L’idenCficazione dei requisiC di base dei sistemi e del rispe6o di quesC principi sarà definita su 
base proge6uale in fase di start- up del servizio. 

6. Obblighi del Titolare del traIamento  
Il Titolare del tra6amento deve:  

• fornire al Responsabile del tra6amento i daC previsC all’art. 4 delle presenC clausole;  
• documentare per iscri6o tu6e le istruzioni riguardanC il tra6amento dei daC da parte del Responsabile del 

tra6amento; 
• vigilare, in anCcipo e durante la durata di tu6o il tra6amento, sul rispe6o degli obblighi previsC dal 

regolamento europeo sulla protezione dei daC da parte del Responsabile del tra6amento; 
• supervisionare il tra6amento, effe6uando audit e ispezioni. 

7. Luoghi ove sono e saranno custodiS i daS 
Per il Servizio comportanC il tra6amento dei daC in banche daC create dal Responsabile del tra6amento i daC 
personali saranno custodiC presso la sede del Fornitore e nel luogo indicato nel contra6o regolante il Servizio 
e saranno ivi tra6aC e conservaC. I servizi saranno erogaC dall’Europa. Qualora ci fosse la necessità di erogare 
i servizi da territori Ue o Extra UE ne sarà data immediata noCzia al Titolare del tra6amento che deciderà se 
conCnuare o risolvere il contra6o. 

8. Controlli 
8.1. Il Titolare del tra6amento, si riserva, anche tramite verifiche periodiche, di vigilare sulla puntuale osservanza 

delle disposizioni di legge sul tra6amento dei daC stessi e sul rispe6o delle proprie istruzioni indicate nel 
presente documento. Il Responsabile del tra6amento dovrà consenCre al Titolare del tra6amento, dandogli 
piena collaborazione, periodiche verifiche circa l'adeguatezza delle misure di sicurezza ado6ate e il rispe6o 
della NormaCva Privacy e delle disposizioni del Titolare del tra6amento stesso. 

8.2. Ogni a\vità di audit da parte del Titolare del tra6amento dovrà essere convenuta con il Responsabile del 
tra6amento, con un preavviso di almeno 10 giorni lavoraCvi. Qualora tali a\vità comporCno oneri e spese 
non previste dal presente contra6o tu6e le richieste del Titolare del tra6amento dovranno essere concordate 



nelle modalità di esecuzione e gesCte a livello proge6uale, con la definizione di una valutazione anche 
economica per la loro a6uazione (siano esse a\vità di penetraCon test, vulnerability assessment, altro). 


